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ABSTRACT 

Accession to international conventions has diverse implications for the domestic legal systems of countries, making 

the analysis of such effects a necessity. Among these, Iran’s accession to the 1961 Hague Convention, which aims 

to facilitate the authentication process of foreign public documents, holds particular significance. This Convention 

seeks to eliminate superfluous authentication procedures and simplify the certification of public documents among 

member states to ease their transnational use. Accordingly, the objective of the present study is to answer the 

question: What is the necessity of Iran’s accession to the Apostille Convention? This research adopts a library-

based (documentary) approach using card-indexing tools, and the method of analysis is descriptive–analytical. The 

findings indicate that upon accession to the Convention and the implementation of its regulations, certain provisions 

of Iranian law in interaction with member states have been implicitly repealed. Notably, this includes Paragraph 4 

of Article 1295 and Article 1296 of the Iranian Civil Code, both concerning international legal relations. Furthermore, 

Article 2, Paragraph (a) of the Law on the Translation of Statements and Documents in Official Courts has also 

been affected. These changes aim to align national regulations with international norms and foster legal system 

integration. Iran’s accession to the said Convention, considering its substantial advantages, not only promotes 

foreign investment but also prevents foreign currency outflow related to document authentication. This measure, in 

light of national interests, is both beneficial and essential, and the process of joining this Convention ought to be 

pursued with greater speed and precision to fully realize its benefits. 
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 دانشنامه فقه و حقوق تطبیقی 

 آثار و حدود الحاق ایران به کنوانسیون آپوستیل

 

 2یبی نق یدرز پور¬ یتق نیمحمدحس، * 1یکیفلاح خار یمهد، 1فائزه دانشور

 

 .رانیآمل، ا ،ی دانشگاه آزاد اسلام ،یا... آمل تیواحد آ  ،یگروه حقوق خصوص. 1

 .رانیدانشگاه مازندران، بابلسر، ا ،یگروه حقوق خصوص ار،یاستاد. 2

 mehdifallahkharyeki@iau.ac.ir: * پست الکترونیک نویسنده مسئول

 

 چکیده
 ون یبه کنوانس  رانیا  وستنیپ   ان،یم  نیاست. در ا  یضرور   یامر  رات،أثیت  نیا  یکشورها دارد و بررس  یبر حقوق داخل  یمتنوع  راتیثأت  ،ی المللنیب  یهاونیالحاق به کنوانس

دنبال  به  د، أییت   یبا هدف حذف مراحل اضاف  ونی کنوانس   نیبرخوردار است. ا  یا ژهیو  تیّ است، از اهمّ  یخارج  یاسناد عموم  دییروند تا   لیلاهه، که هدف آن تسه   1961

گویی به این هدف از پژوهش حاضر پاسخلذا    تر شود. عضو آسان  یکشورها  ان یاسناد در م  نیعضو است تا استفاده از ا  یکشورها  ی اسناد عموم  ق ی تصد ندی فرا  یسازساده

است   اسؤال  الحاق  کنوانس  رانیضرورت  به   چیست؟  لی وستآپ  ونیبه  به کتابخانه  صورتکه  ابزار  و  )اسنادی(  فیشای   نیز وتحلیل تجزیه  روش و است برداریصورت 

طور عضو به   یدر تعاملات با کشورها  رانیا  نیاز قوان  یمقررات آن، برخ  یو اجرا  ونیکنوانس  نیبه ا  وستنیبا پ نشان داد  نتایج  انجام شده است.   تحلیلی  -توصیفی صورتبه 

، بند  2ماده   ن،یاست. همچن یالمللنیب یاشاره کرد که در مورد روابط حقوق یقانون مدن  1296و ماده 1295ماده  4بند  به توانیموارد م نیلغو شده است. از جمله ا یضمن

 ستمیدر س  یکپارچگی  جادیو ا یالمللنیبا مقررات ب   یبه منظور هماهنگ  راتییتغ  نیقرار گرفته است. ا  ریتحت تأث  ز ین  یقانون ترجمه اظهارات و اسناد در محاکم رسم  الف

بلکه از خروج ارز   کند، یکمک م  یخارج یگذارهیتنها به جذب سرماقابل توجه آن، نه   یا یمذکور، با توجه به مزا  ونیبه کنوانس   رانیا  وستنیپ صورت گرفته است. یحقوق

با    ونیکنوانس   نیا  در  تیاست که روند عضو  ستهیاست و شا  یسودمند و ضرور  یگام  ، یاقدام، با درنظر گرفتن منافع مل  نی. ادینمایم  یریجلوگ   زیاسناد ن  ق یتصد  یبرا 

 . میمند شوآن بهره دیدنبال شود تا از فوا یشتریت ب سرعت و دقّ

 روابط دوجانبه  ،ییگراواقع ،یمنافع مل ،یاسلام یدوم، جمهور یپهلو   ه،یروس ران،یا یخارج  استیس: کلیدواژگان

  

 1403اسفند  1ارسال:  خیتار

 1404 بهشتی ارد 9: یبازنگر خیتار

 1404 بهشتیارد 16: رشیپذ خیتار

 1404 ری ت 30چاپ:  خیتار
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خود، به   شرفت یو پ  یداریحفظ پا  یها برا معاصر، دولت   یایدر دن

-به  ها،ونی و مستحکم وابسته هستند. کنوانس  یقو   یالمللنیروابط ب

  تیدر توسعه و تقو   یاز معاهدات، نقش مهم  ژهیقالب و  کی عنوان  

ا  نیا اکنندیم  فایروابط  ز  ها،ونیکنوانس  نی.  شباهت  به    یادیکه 

ابزار  شورها ک  نیب   یهانامهتوافق برا  یدارند،    جاد یا  یقدرتمند 

هماهنگ  یکپارچگی حقوق  یو  مقررات    هستند.  یالمللنیب  یدر 

ا  ت یرضا در  در  دولت   ت ی مشروع  دیکل  ند،یفرا  نیشهروندان  ها 

  یها شدن و کاهش فاصلهیاست. با توجه به جهان  یدهکده جهان

خود را    ییو قضا  ی دارند که امور ادار  ازیشهروندان ن  ، ییایجغراف

به سرعت و سهولت انجام دهند، اعم از مسائل مربوط به اقامت،  

غ و  مهاجرت،  بهرهیاشتغال،  ا  وستنیپ  ل،یدلنیهم.    ن یبه 

است تا از    شیرو به افزا  ،یالمللنیب  یهانامهو توافق  هاونیکنوانس 

شهروندان خود پاسخ دهند   یازهای ها بتوانند به ندولت  ق،یطر نیا

 کنند. ت ی را تقو  یالمللنیو روابط ب 

  شنهاد یاروپا پ  یتوسط شورا  1956که در سال    ل،ی آپوست  ونیکنوانس 

تسه  هدف  با  تصد  لیشد،  حقوق  قیروند  و    ی المللنیب  ی اسناد 

  ، یامور حقوق  ریو سا  المللنیاز اتلاف وقت در تجارت ب  یریجلوگ 

ادیگرد  نیتدو سال    ونیکنوانس   نی.  نهم  1960در  جلسه    نیدر 

ب  حقوق  تصو   هلاه  یخصوص  المللنیکنفرانس  تا    دیرس   ب یبه 

طولان  یهایتینارضا روند  مورد  در  را    قیتصد  یموجود  اسناد 

پنج    س،یلوکزامبورگ، سوئ   ش،یاتر  ونان،ی  برطرف کند. آلمان،  و 

  ک یرا امضا کردند. طبق بند    ونی کنوانس  نیبودند که ابتدا ا  یکشور

فرانسه و سپردن    یروز پس از امضا  60  ونی کنوانس  نی، ا11ماده  

دل  نیسوم به  امروزه،  درآمد.  اجرا  مرحله  به    ی فشارها  ل یسند، 

  افته ی   شیکشور افزا  124به    ونیکنوانس  نیا  یتعداد اعضا  ،یالمللنیب

  ی المللنیب یامور حقوق لیآن در تسه ت یدهنده اهماست، که نشان

 است. 

ا وجود  مهم  یک یعنوان  به  لیآپوست  ونی کنوانس  کهن یبا    ن یتراز 

-مختلف به  یو در کشورها  شودیلاهه شناخته م  یهاونیکنوانس 

  نیبه ا   1391تا سال    رانیا  رد،یگ یطور گسترده مورد استفاده قرار م

  ی سال برا  کیعنوان مثال، در  بود. در فرانسه، به  وستهینپ  ونیکنوانس 

دو  ست یدو سند  درحال  لیآپوست  یلتهزار  است،  شده  که  یصادر 

زمان طولان  رانیا   ون، یکنوانس   نیا  ب یاز تصو   یبا وجود گذشت 

اسناد بود.    قیتصد  نهیدر زم  یقانون  ی هامسائل و چالش  ر یهنوز درگ 

ا تصو   1391در سال    ت یدرنها  رانیدولت  به   ب یبا  الحاق  قانون 

  ی آمادگ   گانه،یب   یاسناد دولت  یرسم  قیلغو ضرورت تصد  ونیکنوانس 

  ی اقدام گام نیاعلام کرد. ا ونیکنوانس  نیبه ا وستنیپ ی خود را برا

  ران یاسناد در ا  قیو تصد  یسازیروند قانون   لی تسه  یمهم در راستا

سال    بود. ا1394در  دولت  الحاق  قانون  اصلاح  قانون  به   رانی، 

تصد  ونیکنوانس  دولت  قیلغو  ا  ب یتصو   یاسناد  از  هدف   ن یشد. 

در سطح    یاسناد دولت  رشیروند پذ  ل یو تسه  یسازقانون، شفاف

  ن یا  ب یاز تصو   یتوجهبود. با وجود گذشت زمان قابل  یالمللنیب

ثبت    ونیکنوانس نیا  عضو عنوان  به   یطور رسمهنوز به  رانیقانون، ا

کل سازمان حقوق    ری با دب  یداری ، در د1398نشده است. در سال  

  تیموضوع مورد بحث قرار گرفت و بر اهم   نیدر لاهه، ا  المللنیب

الحاق   نکهیبا وجود ا  شد.  دیتأک   ونیکنوانس  نیدر ا  رانیا  تیعضو 

طور  موضوع به  نیقرار گرفته، ا  رشیمورد پذ  ونی به کنوانس  رانیا

باورند که طبق    نیحقوقدانان بر ا  یاعلام نشده است. برخ  یرسم

آپوست  3تبصره   صدور  الحاق،  قانون  واحده  به    ل یماده  منوط 

تصو   یانامهنییآ از  پس  که  تع  ب یاست  الحاق  خواهد   نییقانون 

ا از  پ  رو،نیشد.  مشخص  شیتا  آپوستاز  مرجع صدور    ل،ی شدن 

کنوانس  ت یعضو  بهست ین  ریپذامکان  ونی در  م.  سند   رسدینظر 

ا کنوانس  رانیالحاق  تصو   ل،یآپوست   ونی به  از    نامهنییآ  ب ی پس 

 ارائه شده است.  ونیکنوانس نی، به ام 139۷در سال  ییاجرا
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 آپوستیل ونیبه کنوانس رانی ا یاسلام یلحاق دولت جمهورا

در تهران    یخارج  یهاسفارتخانه  نیب  یمکاتبات  ،یشمس  90در دهه  

ا خارجه  امور  وزارت  نظام   رانیو  توجه  که  گرفت  صورت 

نظرات    یمکاتبات حاو  ن یرا به خود جلب کرد. ا  یاسلام  ی جمهور

د کشورها   یها دگاهیو  خارجه  امور  مورد   یوزارت  در  مختلف 

توسط    یرانیا  اداسن  رشیعدم پذ  ،یبود. مشکل اصل  یرانیاسناد ا 

نما  یدفاتر حقوق عل  یخارج  کیپلماتید  یها یندگ یو    رغم یبود، 

از جمله وزارت امور    ران،یا  یاسناد توسط مراجع قانون  نیا  کهنیا

امر، تنها مهر و    نیا  لیشده بودند. دل  دییتأ  ه،ییخارجه و قوه قضا

بر اسناد    هییقوه قضا  یمترجم و اداره امور مترجمان رسم  یامضا

امور خارجه. در مورد ترجمه و    یرسم  دییتأ  بدونبود،   وزارت 

امر    نیوجود ندارد، و ا  یرسم  هیدأییت  چی ه  ،یرانیاسناد ا  یمحتوا

نما  که   نیا   گر،ید  ی در کشورها  یحقوق  ندگانیباعث شده است 

رسم  به  را  فقدان  (Moinipour, 2018)   نشناسند  ت یاسناد   .

پذ  یهاهیدییتأ س  نیا   رشیمعتبر،  در  را    ی حقوق  یهاستمی اسناد 

 . (Otifeh, 2024)  دشوار کرده است  یالمللنیب

را تحت عنوان   یامعاهده   یاسلام  ی، مجلس شورا1391در سال  

جمهور دولت  الحاق  کنوانس  رانیا  یاسلام  ی قانون  لغو   ون یبه 

با الحاق   1394قانون در سال    نیکرد. ا   ب یتصو   یاسناد دولت  قیتصد

تبصره    کی اصلاح  و  تکم2تبصره  ا  لی،  براساس  قانون،    نیشد. 

  شنهاد یرا با توجه به پ  ییاجرا  نامهن یی، آ139۷در سال    رانیوز  أتیه

همکار  و  خارجه  امور  به    یهادستگاه  ریسا  یوزارت  مرتبط، 

ماده واحده قانون  31براساس تبصره    نامه،نییآ  نیرساند. ا  ب یتصو 

کنوانس به  تنظ  ه یته  ون،ی الحاق دولت   ,Bernasconi)  شد  میو 

2013). 

 
  و ( Apostillesتأییدیه )  صدور مراجع یا مرجع تعیین نحوۀ اجرایی نامۀآیین 1

  وزارت پیشنهاد به بنا کنوانسیون این چهارچوبدر  مربوط اجرایی مقررات یگر د

  از پس ماه سه ظرف  ربطذی هایدستگاه سایر همکاری با و خارجه امور

 .رسد می وزیران هیئت تصویب  به و تهیه  الحاق، تصویب

ا تأ  د،یقانون جد  نیبراساس  قانون  دییروند  با    ی اسناد  ارتباط  در 

  ی طولان یروند  ن،یاز ا  شیتر شده است. پمذکور ساده  ونیکنوانس 

مهر و امضا توسط    دییوجود داشت که شامل تأ  ی او چند مرحله

تأ  ران یا  یاسیس  یهایندگ ینما سپس  وزارت    دییو  توسط  مجدد 

مرجع صالح و    قیتنها تصد  معاهده،  نیخارجه بود. اما اکنون، با ا

استناد به اسناد    ندیفرآ  ر،ییتغ  نیاست. ا  یشده، کاف  دییالحاق سند تأ

 .(Moinipour, 2018) کندیم لیو تسه  عیرا تسر رانیدر ا

به زبان    یستیبا  هیدییچهارم معاهده که لفظ تأ  ۀالبته برخلاف ماد

ه ترجمه شد  یبه فارس،این لفظ  باشد  Apostilleی  عنی  یفرانسو 

  بود  بهتر گردد،و چون دیگر به معنای اسم خاص خود استفاده می

  و  معاهده  انتهای  سند  نمونه  در   مستقیم  طوربه  آپوستیل  لفظ

  رسمی  سایت   اما تا اکنون، 2.گردد معاهده استفاده ترجمۀ همچنین

  این   عضو   کشور  عنوانبه  را  ایران  اسلامی  نام جمهوری   نهاد،  این

  است  توجه  قابلنکات    از  خود  که  است،  نکرده  درج  کنوانسیون

(HCCH, 2020) . 

 آپوستیل  ونیبه کنوانس رانی ا مزایای پیوستن

کنوانس  وستنیپ جهت    یگام  ،یالمللنیب  یهاونی به  در  مهم 

ا  نیقوان  ی سازهماهنگ است.  کشورها  مقررات  نه  نیو  تنها  امر 

تسه ب   لی باعث  برا  شود،یم  ی المللنیتجارت  ن  یبلکه    ز یتجار 

  ن یکنند که قوان  ت ی فعال  ییدر کشورها  توانندیم  رایدارد، ز  ت یجذاب

هم  ریبا ساها  آن    ن یدر چن  ت ی باشد. عضو   شتهدا  یخوانکشورها 

 گذارانهیبه جذب سرما  تواندیم  ران،یدر ا  ژهیبه و  ،ییهاونیکنوانس 

  ی تر کرده و موانع قانونرا ساده  یروند ادار   رایکمک کند، ز  یخارج

  ک ی  جادیامر به ا  نی. اکندیبرطرف م  یاسناد خارج  یاجرا  یرا برا

پ  داریپا  یتجار  طیمح قابل  م  ینیبشی و    ی برا  هک   کندیکمک 

استاندارد است که مطابق با معاهده  یاه ی د ییآمده است که؛ تأ لیآپوست فی در تعر 2

 :Garner, 2004)  گرددیاستفاده م  یخارج  یکشورها  اسناد در  دییتأ  یلاهه برا

105 ) 
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است   اریبس  یخارج  گذارانهیسرما  ,Moschtaghi)  ارزشمند 

2009) . 

  از   و  یالمللنیب  یهایهمکار  شدن،یبا جهان  یفکر  یۀسرما  ییایپو 

با فراهم    ون،ی کنوانس  نیا.  است   افتهی  شیبرداشتن مرزها افزا  نایم

تسه جابه  لاتیکردن  در    ییجالازم،  را  متخصص  افراد  انتقال  و 

رشد و توسعه   ندیفرآ  ب،یترت  نی. به ا کندیم  ل یتسه  یالمللنیسطح ب

  ی اقتصاد  شرفت یدر پ  یکه نقش مهم  ،یلیتکم  لاتیدر حوزه تحص

  ی و کارآمد برا  عیسر   ی. با وجود سازوکارهاشودیم  ت یدارد، تقو 

تحص  قیدتص م  ،یلیمدارک  اطم  توانندیافراد  در    یشتریب  نانیبا 

ب  یهادانشگاه و  ،یالمللنیمعتبر  کشورها  ژهیبه    شرفته، یپ  یدر 

تحص  رندیبگ  رشیپذ به  ا  لیو  نه   نیبپردازند.  ارتقاامر  به   یتنها 

مهارت و  دانش  م  یهاسطح  کمک  تبادل   کند،یافراد  به  بلکه 

علم  یفرهنگ ن  نیب  ی و   ,Knight)  شودیم  نجرم  زیکشورها 

2012) . 

جهان بانک  گزارش  سال    یبراساس  عضو2010در  در    ت ی، 

به    یهتوجّقابل  یایمزا  «یمرزبرون  یگذارهی»سرما  ونیکنوانس 

و حذف    یادار  یندهایفرآ  یسازبا ساده  ونیکنوانس  نیهمراه دارد. ا

تسه  ی گذارهیسرما   ده،یچیپ  فاتیتشر را  کشور  از  خارج    ل یدر 

بهکندیم شعبه.  ثبت  کشورها  یهاشرکت   یهاعلاوه،  در    ی مادر 

  ی هایگذارهیبه جذب سرما  ت یکه درنها  کند،یتر مرا آسان   گرید

شد  شتریب خواهد   ,World Bank Group Staff)  منجر 

منتشر    ی، گزارش2012در سال    ی المللنیب   یاتاق بازرگان.  (2010

و   یدر بهبود تجارت جهان  ونیکرد که در آن به نقش مهم کنوانس 

گزارش،    نیاشاره شده است. ا  یالملل نیب  یهایگذارهیجذب سرما

 جادیو ا  یمبادلات تجار  لیرا در تسه  ونیکنوانس   نیمثبت ا  راتیتاث

 Permanent)  کندیمبرجسته    یگذارهیسرما  یهافرصت 

Bureau of the HCCH, 2013) . 

به    ،یمراجع داخل  یبرا  یمال  یای با فراهم کردن مزا  ون،یکنوانس   نیا

سرما ا  یخارج  یگذارهیجذب  م  رانیدر  درمقابل،  کندیکمک   .

امر   نیکه ا  شوند،ی منافع محروم م  نیاز ا  یخارج  یهایندگ ینما

تشو   تواندیم بازار   یبرا  یالمللنیب  گذاران هیسرما  قیدر  به  ورود 

تعادل در منافع، به توسعه و   جادی قرارداد، با ا  نیمؤثر باشد. ا رانیا

 ,Bernasconi)  خواهد کرد  یان یکمک شا  رانیا  یرونق اقتصاد

پ  (2007 ا  وستنیبا    ی برا  یاضاف   یهانهیهز  ون،یکنوانس  نیبه 

کشور    یهایکنسولگر  ن،یاز ا  شیاسناد حذف شده است. پ  قیتصد

مبالغ به  یمقصد  هزرا  ت  قیتصد  نهیعنوان  در  دأیی و    افتیاسناد 

خارج   کردند،یم ارز  به  اغلب  ا  یکه  به  نیبود.  در امر  خصوص 

  یهانهینبود، هز  دکشور مقص  زبانیکه کشور مبدأ سند، م  یموارد

داشت. اما با    یدر پ  زیونقل را نمانند پست، ترجمه و حمل  یجانب

از خروج ارز  روند ساده  نیا  ون،ی کنوانس  ن یالحاق به ا تر شده و 

افراد    یبرخ  .(Darwin & Lewis, 2005)  کندیم  یریجلوگ 

کرده دانشجو اظهار  که  تصد  دییتأ  یبرا  یالمللنی ب  انی اند    ق یو 

  ن یمواجه هستند. ا یهتوجّقابل یها نهیخود با هز یلیمدارک تحص

م هز  تواندی روند  پرداخت  دلار  ۀنیشامل  هزار    ی برا  یچند 

 ت یخود را به رسم  یلیباشد تا مدارک تحص  رعضو یغ  انیدانشجو 

 . (Arazmuradov, 2015) بشناسند

  ی روش ون،ی کنوانس نیبه ا وستنیاز حقوقدانان معتقدند که پ یبرخ

مراجع    ون،ی کنوانس  نیمقابله با جعل اسناد است. طبق ا  یموثر برا

را    لیامر جعل آپوست  نیاسناد هستند، که ا  دأییمسئول ت  یمشخص

م اکندیدشوارتر  افزا  نانیاطم  ند،یفرا  نی.  را  اسناد  اصالت    ش یاز 

 ( Haight, 1975)  دینمایم  یری جلوگ  یمالو از جعل احت  دهدیم

  ی پ  لیبه استفاده نادرست از آپوست  سندگانیدر طول زمان، نو   اما

و   نتا  یکیبردند  تسه  ونیکنوانس  یمنف  جی از  اسناد    لی را  جعل 

  تیدر مورد اعتبار و امن   ییهایامر باعث شد تا نگران   نیدانستند. ا

 .(Adams, 2012) مطرح شود یاسناد رسم

  اسناد  تصدیق  مجرای  از میان برداشتن  اند کهادعا کرده   نیها چننآ

وجودآمدن به   سبب   دیپلماتیک  و   کنسولی  هاینمایندگی  توسط

  ورود  هاییجعل  چنین  نتیجۀ  حال.  شد  خواهد  هاییجعل  چنین
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  دارویی،   اقلام  و  کالاها  خصوصبه  خارجی  کیفیتبی   کالاهای

 & Shahbazi)  بود  خواهد  پزشکی  و  بهداشتی

Ghorbanpour, 2013)  .گزارش   کیدر    زیدفتر دائم کنفرانس ن

سال    یاختصاص مسئل  2008در  جعل   و  یکلاهبردار  ۀ به 

 ( Adams, 2012)  اشاره کرده است   یلیدرخصوص مدارک تحص

-مطروحه در دادگاه   ییقضا  یدعاو  یدر برخ  ألهمس  نیا  نیهمچن

پروند  شود؛یم   دهید  کایآمر  ۀ متحد  الاتیا  یها »در  و   1«رنداک ۀ 

»پروند   برای  و  شدهسوءاستفاده  آپوستیل  سازوکار  از  2«کیگوداۀ 

سند  اسناد  در  اسناد  این  سپس  و  شده  دریافت   آپوستیل  جعلی 

 .(Hashemi, 2020)شدند   ارائه هادانشگاه

فناور ظهور  روش  ،یکی الکترون  قیتصد  ی با  به  اسناد    ی هاجعل 

 دییبا استفاده از تأ  هاستمیس نیشده است. ا  رممکنیغ  باًیتقر یسنت

  ن ی. در اکنندیم  نیاسناد را تضم  ت یتوسط مراجع معتبر، امن   نیآنلا

مستق  ند،یفرا دخالت  بدون  و  خودکار  به صورت  افراد،    میاسناد 

به مقصد مورد   منیو سپس به صورت ا  شوندی م  دییو تأ  یبررس

م ارسال  اگردندینظر  نگران  نی.  را    یهایروش،  به جعل  مربوط 

 نیا.  کندیم  جادیدر مبادلات اسناد ا  یشتریب   نانیکاهش داده و اطم

ساده  ون،یکنوانس  هدف  تصد  ی سازبا  تعدد    قیروند  از  اسناد، 

  گر یافراد د  ب،یترت  نی. به اکندیم  یریجلوگ   یمراجع محل  یامضاها

اسناد خود   یرسم  قیتصد  یمراجع مختلف برا  یبه جستجو   یازین

.  شودیتر متر و شفافآسانها  آن  یسند برا  قیندارند و روند تصد

با    ن یاز ا  شینظام فدرال، که پ  یدارا   ی ادر کشوره  ژه یوامر به  نیا

اسناد مواجه بودند،   قیتصد  یو فدرال برا  یالتیچالش تعدد مراجع ا

روند   ل یتسه  ون،یکنوانس   نیمهم ا  یا یاز مزا  یکیتوجه است.  قابل

است.    یالمللنیب یهادر دادگاه  یو استناد به اسناد داخل   یدادخواه

ا داخل  نیبا  اسناد  دادرس  یاقدام،    یراحت به  یخارج  یهایدر 

 
1. Randock 
2. Goodyke 

 توسط  خود تنظیم محل قوانین با  قبل مادۀ در مزبور اسناد موافقت هرگاه 3

  سند شدن ل قبو باشد، شده تصدیق ایران در   خارجه کنسولی یا  سیاسی نمایندۀ

م قرار  اعتبار  رندیگیمورداستفاده  رسمها  آن  و  شناخته    ت ی به 

همچنشودیم در    تواندیم  ونیکنوانس   نیا  ن،ی.  اسناد  از  استفاده 

تسه  یالمللنیب  یهایدادرس ا  لی را  از  تاکنون  هرچند   نیکند، 

 . (Haight, 1975)  طور کامل استفاده نشده است بالقوه به  ت یظرف

اسناد   قیدر مورد تصد  رانیا  نیقوان  ل،یآپوست  ونی با الحاق به کنوانس

تغ  یالمللنیب ماده  شودیم   یراتییدستخوش  مدن  1296.   3ی قانون 

ن  رانیا نما  قیبه تصد  ازیکه  در    ران یا  ی اسیس  یندگ ی اسناد توسط 

م مطرح  را  خارجه  وزارت  سپس  و  مبدأ  مورد   کند،یکشور  در 

  ون، ینخواهد بود. کنوانس  الاجرازملا  گریعضو معاهده د  یکشورها

در    ی اسیس   یندگ ینما   یامضا  قیتر کرده و تصدروند را ساده  نیا

 یکه دارا  یاسناد  ب،یترت  نی. به اداندیم  یوزارت خارجه را منتف

بند   ن، ی. علاوه بر ارندیقرار گ   رشیمورد پذ  دیهستند، با  لیآپوست

مدن  1295ماده    4 کشور  زین  ران یا  یقانون  مورد  عضو   یهادر 

نسب صورت  به  م  یمعاهده،   & Hartoyo)  شودینسخ 

Fauziah, 2019) . 

در   ی است که مدارک و اسناد خارج  ی قانون، ضرور  نیبراساس ا

روند   نیشوند. ا   قیو تصد  دأییدر کشور مربوطه ت   رانیسفارت ا

با    است.  یضرور  رانیدر ا  یبه اسناد خارج  دنیاعتبار بخش  یبرا

  ی اسناد دولت  دیی، الزام تأ3و    2معاهده، مطابق با مواد    نیبه ا  وستنیپ

قانون،    نی. اشودیم  یمنتف  رانیا  یاس یو س  یکنسول  ندگانیتوسط نما

از قانون ترجمه اظهارات و اسناد در محاکم و دفاتر   2بند الف ماده  

اسناد صادر    ،ی. طبق قانون قبلکندی لغو م  یرا به طور نسب  یرسم

 دییتأ  رانیا  یتوسط مترجمان رسم  دیبا   یخارج  یشده در کشورها

ا   شدند،یم با  کشور   یکه سند  یدر صورت  ون،ی کنوانس  نیاما  در 

شده باشد،    دییآن کشور تأ  یترجمه و توسط مرجع رسم  یگرید

  تهرا ج خار در یا و خارجه امور ت وزار که است این بر متوقف ایران محاکم در

 .باشند کرده تصدیق را خارجه نمایندۀ امضا ولایات و ت ایالا حکام ن
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مترجمان    ای  یکنسول  ،یاسی س  ندگانی مجدد توسط نما  دییبه تأ  یازین

 . (Emon, 2015)  ست ین رانیا یرسم

  ن یتوجه داشت که ا  دیذکر شده، با  یدرخصوص نسخ مواد قانون

.  شودیاعمال م  ونی کنوانس  ن یعضو ا  ینسخ تنها در قبال کشورها

معاهده    نیا  یاست و محدود به اعضا  ینسخ نسب  گر،یعبارت دبه

درحال برایاست،  و    رعضویغ  یکشورها   یکه  معتبر  همچنان 

که از    یدر قبال اسناد  یمواد قانون  نیحال، انیالاجرا است. با ا لازم 

کنوانس با  شده  یمستثن  ونی شمول  هرچند  هستند.  اعتبار  فاقد  اند، 

آگاه و  استقبال  به  اهمّ  یتوجه  از  کشورها    ن یا  ت یّروزافزون 

ا   ون،یکنوانس  کامل  نسخ  آ  نی احتمال  در  ذهن    ندهیمواد  از  دور 

 . ست ین

 آپوستیل کنوانسیون زمانی الحاق ایران به و مکانی قلمرو

  دولت   حاکمیت   اعمال  واقع  در  خارجی   حکم  اجرای  کهآن  دلیلبه

  قانون   لذا  مجری است،  دولت   حاکمیت   حوزه  در   حکم   تنظیم  محل

  رسیدگی   در  ایران  ملی  حاکمیت  استثناء   مورد  یک  عنوانبه  هم  مدنی

 امر   در  دولت   مطلق  یعنی انحصار  کرده  وارد  فوق  ترتیب به  امور  به

 اجرای  اما  پذیرفت،  را  خارجی  احکام  قید  حقوقی  قضائی  رسیدگی

  دیگر  به.  دانست   حاکمیت   و جزء  داد  قرار  خود  انحصار  در  را  آن

  دانسته،   شناسایی  مورد  را  خارجی  احکام  ایران  مدنی  قانون  سخن،

 سند  محتوی  )اجرای  بودن  الاجراامر لازم  و  شناسایی  امر  بین  اما

آن  نظر  بدون  Ghorbani)است    تفکیک  به   قائل   قضایی( 

Kalateh et al., 2023) . 

ماده    مدن  9۷1براساس  صلاح  ی دعاو  ،یقانون    تیدرخصوص 

دادرسدادگاه روند  و  قوان  ،یها  محل صدور حکم   نیتابع  کشور 

ا به  ا  ی احکام  ب،یترت  ن یهستند.  از  خارج  در  صادر    رانیکه 

  ت یو صلاح  یمدن  یدادرس  نییآ  ن یقوان  ت یبا توجه به رعا  شوند،یم

خارج م  ،یدادگاه  کشور  همان  قانون  اجرا    عتبربراساس  قابل  و 

قانون   1295موضوع با درنظر گرفتن مقررات ماده    نیخواهند بود. ا

، اداره  19۷4. در سال  شناسدیم  تی را به رسم  ی حکم خارج  ،یمدن

کرد که براساس آن،   دأییرا ت  یا هینظر  ،یوزارت دادگستر  یحقوق

قضا ا  یخارج  ییاحکام  رسم  ران یدر  م  ت یبه   شدند،یشناخته 

ا  بر  باا  ی خاص   ط یشرا  کهنیمشروط  باشند.  دارا  روند  نیرا  حال، 

ا  نیا  یاجرا در  سال    ران،یاحکام  از  قبل  فاقد  1356تا   کی، 

منسجم و   اجرا  ب یبود. تصو   کپارچه یچارچوب  احکام    یقانون 

بود، چرا که مقررات    نهیزم  نیدر ا  ی، نقطه عطف1356در سال    یمدن

  ن ییتع  رانیدر ا  یاحکام خارج  ی و اجرا  یی شناسا  ی را برا  یقیدق

 . (Zargari, 2020) کرد

  براساس   خارجی  احکام  اجرای  مورد  در  متحول  حقوقی  نظام  در

-به  در قانون  مشخصی  و  معین  ضوابط   مدنی  احکام  اجرای  قانون

 مدنی  احکام  اجرای  قانون  1۷9  تا   169  مواد  کهنحویبه  آمد،  وجود

  نظام .  کرد  را اعلام  ایران  در  مدنی  احکام  اجرای  شرایط  صراحتاً 

  قائل   حق  تأثیر  و   حق  ایجاد  مسأله  بین  ایران  قانون  تکمیلی  و  جدید

  را   ایران  از  خارج  در  ایجاد شده  حق  یعنی.  است   شده  تفکیک  به

  است،   داده  قرار  ایران  قوانین  تابع  را  آن  اجرای  و  دانسته  اثر  واجد

  در   را  خارجی  حکم  و  را پذیرفته  اجرا  قرار  روش  ایران،  روش  و

 احکام   آن   جدید،  نظام  این  در.  ریزدمی  داخلی  احکام  اجرای  و  قالب 

  قوانین   طبق  حکم  صادرکننده  کشور  هستند که  اجرا  قابل  خارجی

  را   ایران  از  صادره  احکام  دادگاه  قرار   یا  عهدنامه  یا   خود  داخلی

 . (Ghorbani Kalateh et al., 2023) بداند معتبر

  ی و فرانسه قرارداد رانی ، دولت ا1966در سال  این خصوص، در 

زم در  در  نهیدوجانبه  و  ا  یانوردیاقامت  کردند.  قرارداد   نیامضا 

اتباع دو کشور در    یمهم است که به حقوق مساو  یاشامل ماده

  ی طور ضمنماده، هردو کشور به نیاشاره دارد. در ا  گریکدیقلمرو 

در کشور مقابل را    شدهصادر    یقطع   ی اند که احکام مدنتوافق کرده

ماده،    نیبشناسند. ا  ت یدر کشور خود به رسم  یخاص  طیتحت شرا

لاهه در سال   ی قرارداد عموم  19قرارداد است که به ماده    5ماده  

م  1954 چارچوب  دهد،یارجاع  برا  یکه    ی حقوق  یهمکار  یرا 

از عهدنامه مودت و    3براساس ماده    و  .کندیفراهم م  یالمللنیب
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، هردو کشور  1965در سال    شی و اتر  رانیا  نیاقامت امضا شده ب

-یپس از قطع  ش،یو اتر  رانیا  یها اند که احکام دادگاهتوافق کرده

قوان طبق  خود  قلمرو  در  مربوطه    یاجرا  نی شدن،  کشور  احکام 

 .(Vafa'i & Alipour, 2016) اجرا خواهند بودقابل

که درصورت وجود    کندیم  انیب  1۷1احکام، ماده    یدر قانون اجرا

 شیمانند اتر  گر،ید  یو کشورها  رانیا   نیدوجانبه ب  یهانامهتوافق

معاهدات خواهد    نیاحکام براساس مفاد ا  ی و فرانسه، نحوه اجرا

ها بر  نامهبدان معناست که در موارد خاص، مقررات توافق  نیبود. ا

اجرا  ت یارجح  رانیا  یداخل  نیقوان و  براساس    یدارند  احکام 

ا  شده نییتع  طیشرا م  نیدر  بهردیپذیمعاهدات صورت    ، یعبارت. 

احکام را در چارچوب    یشناختن و اجرا  ت یمعاهدات به رسم  نیا

که    یانامهموافقت   همچنین  و  .کنندیم  نیتضم  یالملل نیب  ی هاتوافق

در ماده    د،یبه امضا رس  ه یو روس  ران یا  نیب  یلادیم  1999در سال  

اهمّ  3 بر  زم  ییقضا  یهمکار  ت یّ خود  تأک   یهانهیدر    د یمختلف 

  ، یدعو   نیدر مورد طرف  قاتیشامل انجام تحق  یهمکار  نی. اکندیم

است. جالب    یمدن  یهادر پرونده  ییاحکام قضا  یو اجرا   ییشناسا

روابط    ونیکنوانس  3با ماده    یادیماده مشابهت ز  نیتوجه است که ا

و   ییدارد، که بر شناسا  19۷5در سال    شیو اتر  رانیا  نیب  یکنسول

تأک  ییقضا  مات یتصم  یاجرا کشور  هردو    کند یم  دیدر 

(Tsouka, 2015) . 

  1998  تاریخ  در  آذربایجان  جمهوری  و  ایران  اخیر دولت   توافقنامه

  و  مدنی  امور  در  طرفین  قضائی  الاجرایلازم  تصمیمات  3۷  ماده  در

  و   معتبر  متقابلاً  را  جرم  از  ناشی  زیان  و  ضرر  جبران  خانوادگی و

نیز    متقابل  معامله  فوق  گانهسه  موارد   غیاب  در  .داندمی  اجراقابل

  پذیر امکان  را  ایران  در  خارجی  احکام   اجرای  که  است   مستمسکی

آپوستیلمی  از  خارج  در  سند  یک  اصالت   احراز   منظوربه  سازد. 

بر    دلالتی  هیچ  آپوستیل   صدور  بنابراین   شود می  صادر  مبدأ  کشور

 است   معتبر  سندی  صدور  محل  کشور  داخل  در   سند  آن  کهاین

مقررات  کنوانسیون  یک  ماده  یک  بند  مطابق   .باشدنمی   آپوستیل؛ 

 در  سلطه  تحت   قلمروی  و  اصلی  قلمروی  در  فقط  کنوانسیون  این

  صدور   هنگام  مبدا در  کشور  یعنی  دارد  اجرا  قابلیت   آن  اعضای  بین

  درخواست   بایستی  سند  اجرای  هنگام  در  مقصد  کشور  سند

  که   باشید  توجه داشته  باشند  کرده  ارائه  را  کنوانسیون  در  عضویت 

  ماه   شش  است   ممکن  عضویت   تاریخ  با  الاجراشدنلازم  تاریخ

 . (Hendel & Lewis, 2005)باشد  داشته فاصله

کنوانس   یی کشورهاکه    معناست   بدان  این به    ا ی  اندوستهینپ  ونیکه 

پ آپوست  وستنیدرحال  به صدور  مجاز  اگرچه  ستندین  لیهستند،   .

ا  نیعضو، طبق قوانر یغ  یدر کشورها  هالی آپوست  نیممکن است 

  ون، یشوند، اما طبق نظر دفتر کنوانس   یخودشان معتبر تلق  یداخل

. ستندین  تبرمرتبط، مع  یهاعضو و معاهده  یاسناد در کشورها  نیا

در کشورها  یاسناد  یبرا  ن،یبنابرا اند، عضو صادر شدهر یغ  یکه 

تا قبل  دییروند  مقررات  طبق  شد  یاسناد  خواهد   اعمال 

(Hashemi & Shahnoosh Faroshani, 2021). 

  درخواست  شود  ملحق  آپوستیل  کنوانسیون   به  بخواهد  کشوری  اگر

عضو  توسط  ارائه  از   ماه  شش  ظرف  تواندمی  او   کشورهای 

  این   طی  باید  اعتراض  این  گیرد.  قرار   اعتراض  مورد  کنوانسیون

  امین  عنوانبه   هلند  خارجه  وزارت  به  مستدل  بصورت  به  مدّت

 ماههشش  دوران  در   اعتراض  این  اثر  شود.   اعلام  عضو  کشورهای 

  کشور   و  دولت معترض  بین  کنوانسیون  احکام  که  بود  خواهد  آن

  توضیح   به  لازم  .داشت   نخواهد  اجرا  قابلیت   الحاق  محتواسازی 

از  در  تواندمی  معترض  کشور  که  است    خود   اعتراض  هرزمانی 

یابد    جریان  دولت   دو  آن  بین  کنوانسیون   آثار  تا  نماید  رجوع 

(Ghorbani Kalateh et al., 2023). 
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 لیآپوست ونیبه کنوانس رانی ا وستنیپ هیاستدلال عل

  وستن ی ها درباره پاستدلال   شبردیو پ   ت ی تقو   ،یبه گردآور  بخش  نیا

که الحاق   دیخواهد رس  جهینت  نیبه ا   و  پردازدیم  ونی به کنوانس  رانیا

 است.  ریپذو امکان دیمف رانیا

 پناهگاه امن

ا الحاق،  عدم  امن»عنوان  به  رانیبا  آزار   نیمرتکب  یبرا  «پناهگاه 

تصور قطعاً قابل قبول    نیکه ایشود. درحالی درنظر گرفته م  یخانگ

و    ییآدم ربا   یبرا  یفریک   تیتوانند از مسئولیم  ن یمرتکب  رایاست ز

را که در آن خلاف آن    یی و یفرار کنند، سنار  یسوءاستفاده احتمال

  ک یماندن  یبا باق  ران یا  ایآ  ،یعنی .  ردیگ یم  ده یناد  استقابل اعمال  

کمک    یآزار خانگ  انیبه قربان  تواندیامضاکننده، واقعاً مریکشور غ

ممکن است    ییادعا  انیکند که قربانیم  شنهادی پ  سندهینو   نیکند؟ ا

  رانیبه دستور دادگاه، فرار به ا   یدور زدن امکان بازگشت فور   یبرا

خاطر بدهد،   نانیاطم  انین ممکن است به قربانیرا انتخاب کنند. ا

طور محدود  به  ب«یآس  د یاستثناء »خطر شد  نکهیبا توجه به ا  ژهیوبه

باایم  ریتفس درحال ن یشود.  اطمیحال،  ه  نانیکه  دارد،    چیوجود 

  ی مادر  کهن یعنوان مثال، با فرض اوجود ندارد. به  یقانون  نانیاطم

اگر   د،یربایم رانیرود، فرزندش را به ایطفره م یکه از آزار خانگ

  ران یا  یهاجا سفر کند، دادگاهموضوع شود و به آن  نیپدر متوجه ا

  نیامر مخالف ا   نیحضانت را به پدر خواهند داد. ا  اد یبه احتمال ز

به را  آن  و  است  عل  رقابل یغ  یاستدلالعنوان  گزاره  الحاق  هیقبول 

  . (Otifeh, 2024) کندیم لیتبد

 یکاف یهاپادمان

مقابله با آدم   ی از قبل برا  رانیاست که ا  نیتر ا کنندهاستدلال قانع

کودک   ییربا اگر  در حال حاضر،  است.  بر خلاف حکم   یمجهز 

  ی ربوده شود و آن حکم در کنسولگر  رانی به ا  ی حضانت خارج

  شودیآغاز م  یزود آن به  یباشد، روند اجرا  ده یبه ثبت رس  رانیا

(Solicitors, 2017). نگالیطور که توسط سهمان ن،ی علاوه برا 

ا  حیتوض آماده    یخارج  یهاقضاوت  رشیپذ  یبرا  رانیداده شد، 

حال، نیباا  خواهد کرد.  یهمکار نترپلیاست و درصورت لزوم با ا

  ی خارج یهاقضاوت یرانیا یهاکند که دادگاهینم دتأیی هیانیب نیا

-نیاست. باا  یدگ یرس  یبراها  آن  رفتنیبلکه صرفاً پذ  رند،یپذیرا م

تا    یاحکام خارج   ندیگو یکه م  یموضع توسط محققان  نیحال، ا

افزوده    شود،یم  رفتهیمنطبق باشد پذ  ران یا  ی که با نظم عمومیزمان

  ی هاشناخته شده است که دادگاه  ت یکه به رسم یدرحال  .است شده  

-یارتباط برقرار م  ییرباآدم  لیتسه   یبرا  گرید  یبا کشورها  رانیا

چن احتمالاً  عمل،   انهیگراآرمان  یاتیفرض   نیکنند،  در  هستند. 

طرف،    کیوجود دارد. از    رانیا   یهااز دادگاه  یمتناقض  اتیتجرب

دادگاه متقاعد نشده بود    رایرد شد، ز  رانی، بازگشت به اS v Sدر  

  لی تحم  طیاز ... شرا   ی رویموافقت کند ... با پ  یرانیدادگاه ا  ک یکه  

 نگالیاظهارات س  .(Singal, 2021)  سیشده توسط دادگاه انگل

کنند. ینم  یهمکار  رانیا  یها کند که دادگاهی کند و ثابت میرا رد م

  رانیعدالت ا   شی»مملو از ستا  ،یتبعه فرانسو  ک یبرعکس، لوران،  

[ را تجربه کرد که نسبت به یرانیطور که »او قضات ]اهمان  بود«.

همسر   تر بودند«.شناس  فهیتر و وظیانسان  یقضات فرانسو   یبرخ

که   لوران  ا  ت یتابع  کیسابق  بود،    یفرانسو   -یرانیدوگانه 

از حکم دادگاه فرانسه که حضانت لوران    یچیفرزندانشان را در سرپ

  که نیبر ا   ی ها مبنینگران  رغمیربود. عل  رانیرا اعطا کرده بود، به ا 

-شود، دادگاهیاو محسوب م  هیعل   یغرب  ک یعنوان  به  یو  تیوضع

ت  هفرانس  میتصم  رانیا  یها به    دأیی را  بازگشت  دستور  و  کردند 

  ی هاکه دادگاه  دهدینشان م  نیکه ای فرانسه را صادر کردند. درحال

( هرگونه دلهره از رفتار  یبه ظاهر عادلانه هستند، و )تاحدّ  رانیا

خارج با  م   ها یمتفاوت  رد  ا  کند،یرا  ناراحت   ن یبا  کننده  وجود، 

ا به  لوران  که  دل   نیاست  اسموضوع  ا   تبسته  »قانون    رانیکه 

رسبه سالگ  دنیمحض  هفت  به  فرزند  خودکار  به  ،یهر  طور 

 ( Randall, 2012) کند« یحضانت را به پدر واگذار م

 ایسوال را مطرح کنند که آ  نیکه افراد ا  شودیموضوع باعث م  نیا

  ا ی بوده است    ران یتعصب آشکار مردانه از جانب ا  لی حضانت به دل
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ا   ن، یبرافرانسه »درست« بوده است. علاوه  میکه تصم  لیدل  نیبه 

توص به  گرو  لیوک   هیلوران  اسلام  به  ادیخود  مطرح    نی.  سؤال 

به    رمسلمان یبر اساس حضانت غ  رانیا  یهادادگاه  ا یکه آ  شودیم

ادعا    مونیا  کردند؟یحکم م  یحکم خارج متقاعد نشده است و 

»والد  کندیم نچپ   نیکه  مسلمان  که  در    ستند،یگرا  زنان...  ]و[ 

-به.  (Emon, 2015)  برند«یمسلمان رنج م  ت ی با اکثر  یکشورها

تابع    رانیا  نیکند که قوانی اشاره م  یدرستور مشابه، ساندرسون بهط

بنابرا  یفرد  ن یتعصبات شاغل نت   ن،یاست.  که   جهیمشکوک است 

جهت آلوده    نیپرونده از ا   نیا  جهیاساس نت  نیمشابه رخ دهد. بر ا

درخواست مادر  و  پدر  که  و  است  زن  نه  است  بوده  مرد  کننده 

کنوانس یمسلمان بوده است. در مجموع، درحال   ی به درست  ونیکه 

اجمال جانبدار  یاسترداد  م  یبدون  ارائه  چنیرا   ینیتضم  نیکند، 

گونه که هست،  رو، آننیشود. از ایارائه نم  رانیا  یهاتوسط دادگاه

 ,Martin) است  یناکاف نیوالد  ییمقابله با کودک ربا یبرا رانیا

2014)   . 

 ص یتشخ

الحاق    یمانع محسوس برا  کیشناختن    ت یبه گفته اندروز، به رسم

شود،    ی اتیکشورها عمل  نیب  ونیکنوانس  که نیا  ی برا  مانده است.   یباق

د. سبشنا  ت یرا به رسم  دیعضو جد  کیالحاق    دیبا  یفعل  یاعضا

  تی کند، به رسمیم  انیطور که بومونت قاطعانه بحال، هماننیباا

حاکم    یو حقوق  یاجتماع  میرژ  ی نضم  رشیشناختن مستلزم »پذ

متعاهد    یهادولت   ن،یبنابرا  .(Otifeh, 2024)  است«  الت یدر آن ا

استانداردها  نانیاطم  یبرا بودن  قبول  قابل  در    یاز    ک ی عدالت 

در    ینیمرگ مهسا ام  ران،یکشور ملحق، محتاط هستند. در مورد ا

  یضددولت  ی الملل  نیسلسله اعتراضات ب  کی، موجب  2022سال  

 ,Iranian Executions: Women Life Freedom)  شد

2023). 

ا س  ،یرانیمهاجران  زنان،  حقوق  کردن  محدود  به    ستم یازجمله، 

 دیشد  یهاناعادلانه و مجازات  یها که مشخصه آن محاکمه  ییقضا

برا اعدام  مجازات  از  استفاده  س  یازجمله  است،   یاسیاهداف 

مسائل    نیا  «یآزاد  ،ی»زنان، زندگ   یاعتراض دارند. اعتراضات جار

من و  رساند  ظهور  منصه  به  محکوم  جررا  ناپذ  ت یبه   ریتزلزل 

و سازمان    اعمال کرد  رانیا  هیعل  میتحر  50  ایتانیشد. بر  یالمللنیب

  ن یبا توجه به ا  مستقل را اعمال کرد.  ابی   قت یحق  ئت یه   کیملل  

بع ا  دیموضوع،  الحاق  که  رسم  رانی است  شود.    ت یبه  شناخته 

  ی اسی س یامدهای نگران پ شتریتوان گفت که کشورها بیبرعکس، م

 ا، ی(Otifeh, 2024)  شناختن الحاق هستند  ت ی امتناع از به رسم

ا بر  است  ممکن  مزا  نیکشورها  که  باشند  رسم  یای باور    تیبه 

ب  الحاق  باا  یاز هر نگران  شتر یشناختن  ا نیاست.    دگاه ید  نیحال، 

رسم به  است.  ا  ت ی اشتباه  حقوق  رانیشناختن  نظام  به    ی که  آن 

ممکن است به    ست،ین  بندیپا  یعیعدالت طب   یاساس  یاستانداردها

  ش یممکن است باعث افزا  یکند و حت  انت ی خ  ونی اهداف کنوانس

 بازگشت شود.  یحقوق بشر برا   یاستفاده از استثنا

شناختن   ت ی در عدم به رسم ایتانیبا توجه به سابقه بر  ن،یعلاوه برا 

رسم به  پاکستان،  و  مراکش  ا  ت یالحاق  الحاق   رانیشناختن 

باا  رمحتمل یغ به رسم نیاست.  اگرچه  بع  ت یحال،  آن    د یشناختن 

ا اما  ن  ن یاست،  ا  ست ی بدان معنا  آن ملحق شود.    دینبا  رانیکه  به 

پ با  خ  وستنیدرواقع،  اوج   ران، یا  یاجتماع  -ی اسیس  یهازشیبه 

حفظ حقوق زنان و کودکان    یتعهد خود را برا  تواندیم  رانیدولت ا

ب جامعه  و  خود  شهروندان  قبال  نما  یالمللنیدر   بگذارد  ش یبه 

(Otifeh, 2024).   

 لیآپوست کنوانسیون اسناد و مدارک مشمولبندی دسته -6

اسناد و    لیو تحل  یبررس  یجامع را برا  یچارچوب  ون،یکنوانس  نیا

دامنه و شمول    ی راستا، ابتدا به بررس  نی. در اکندیمدارک ارائه م

  ن یو سپس استثنائات و موارد خارج از ا  میپردازیم  ونیکنوانس   نیا

م مشخص  را  ا میکن یچارچوب  بررس  لیتحل  نی.  انواع    یشامل 

کنوانس در  شده  ذکر  استثنائات  مراجع    ون،یاسناد،  اسناد،  ترجمه 

آپوست  نیو همچن  یقانون   ،یاست. هدف اصل  کیالکترون  لیطرح 
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حقوق   میمفاه  نیا  سهیمقا نظام  ارز  رانیا  یبا    ی راهکارها  یابی و 

است تا با    رانیوزارت امور خارجه ا   ییاجرا  نامهنییشده در آارائه

ا بهتر  و    بهبود  یبرا  یشنهاداتیپ  میبتوان   ون،ی کنوانس  نیدرک 

 .میارائه ده شتریب یهماهنگ

 ون یاسناد مشمول کنوانس

کمتر مورد    یو سند دولت  یاصطلاحات اسناد عموم  ران،یدر حقوق ا

  ک یناشناخته هستند. در ماده    یو تا حدود   رندیگ یاستفاده قرار م

 دینام برده شده، اما جالب است بدان  یاز اسناد عموم  ون،یکنوانس 

به   یسند عموم ون،یکنوانس  نی، هنگام الحاق به ا1391که در سال 

دولت ا   یسند  شد.  نشان  نیترجمه  تفاوتامر  جالب    ی هادهنده 

،  1394. در سال  (Falsafi, 2014)  است   یدر زبان حقوق  یتوجه

طور خاص به اسناد به  ،یخود از اسناد عموم  ریگذار در تفسقانون

به    رانیدولت ا  ، یماده واحده الحاق  2اشاره کرد. در تبصره    یدولت

سند   یبه معنا  ونیکنوانس  نیدر ا  «یکرد که »سند دولت  انی صراحت ب

و   یمفهوم اسناد دولت  یسازروشن  یتبصره برا  نیاست. ا  یرسم

 Vafa'i)  اضافه شد  رانیا   یدر نظام حقوق  یاز اسناد عموم  نآ  زیتما

& Alipour, 2016). 

در معاهده   یو سند دولت  یسند عموم  ،یسند رسم  نیب  زیتما  ت یّاهمّ

تعر ابتدا،  در  است.  توجه  عموم  فی قابل  کل  یسند  طرح    یدر 

  نه یزم  نیدر ا  یگرید  فیمعاهدات ارائه شده است، و سپس تعار

امر   نیاصطلاحات مشخص شود. ا  نیا  نیتا تفاوت ب  شودیارائه م

مانند عموم و خصوص   یباطکلمات ارت  نیکه ا یدر موارد ژهیوبه

است. بدون    ت یّ عموم و خصوص من وجه دارند، حائز اهمّ  ایمطلق  

به    یممکن است برخ  ،یاسناد عموم   ت ی درنظر گرفتن ماه اسناد 

-با مقصود قانون  ریمغا  نیکه ا  رندیقرار گ   ونی اشتباه تحت کنوانس

 .  (Loussouarn, 1961)  است  یرانیگذار ا

مختلف مدارک  و  آپوست  یاسناد  معاهده  پوشش  قرار    لیتحت 

گواه  رند،یگ یم جمله  ثبت   ی هایاز  فوت،  ازدواج،    یها تولد، 

آرا  ،یتجار رسمدادگاه  یاختراعات،  اسناد  و    دییتا  ،یها،  امضا 

  ی طور خاص شامل اسناد عموممعاهده به   نی. ایمدارک دانشگاه

  ی و ادار  ،یکنسول  ک،یپلماتیحال، اسناد دنی. باا شودیو مصدق م

اند. بند  معاهده گنجانده نشده  نیگمرک در ا  ایمرتبط با تجارت  

استثنائات مذکور را مشخص    قی طور دق به  ونیکنوانس   1سوم ماده  

 .(Zablud, 2020)  شود ریت تفسبه دقّ  دیو با کندیم

نکرده است و    فیتعر  ح یرا به طور صر  یسند عموم  ونیکنوانس 

نگاه    نیا امر را به کشور صادرکننده سند واگذار کرده است. در 

به کشور    ت یمسئول  ن یا  یر شود که با واگذاراول، ممکن است تصوّ

ا  درواقع،  اما  شد.  خواهد  برطرف  اختلافات  موضوع    نیمبدأ، 

به  تردهیچیپ که  است  آن  م از  بارسدینظر  سند  مقصد  کشور   دی. 

غبه عموم  فیتعار  م،یرمستقیطور  سند  توسط    یمختلف  که  را 

بگ  ی کشورها درنظر  است،  شده  ارائه  اردیعضو  مستلزم    نی.  امر 

تعار  قیدق  یبررس درک  عموم  فیو  سند  کشورها  یمتنوع    ی در 

 نیکه تحت ا  یحاصل شود که هر سند  نانیمختلف است تا اطم

کشور صادرکننده مطابقت    فیبا تعر  شود،یم  رفتهیپذ  ونیکنوانس 

 .  (Hartoyo & Fauziah, 2019) دارد

در کنوانسیون، بر اهمّیّت اسناد عمومی نسبت به اسناد دولتی تأکید  

هیئت  مذاکرات  در  موضوع  این  که  است،  نمایندگی  شده  های 

خوبی مشهود است. درواقع، در مراحل اولیه تدوین کنوانسیون، به

های متعددی در مورد استفاده از اصطلاحات سند عمومی و  بحث 

به عمومی  سند  عبارت  درنهایت،  شد.  مطرح  دولتی  عنوان  سند 

ترجیح و انتخاب اصلی مورد توافق قرار گرفت. دلیل این انتخاب،  

کنندگان کنوانسیون به ضرورت اعمال این کنوانسیون بر  اعتقاد تهیه

به اسناد،  آنتمامی  موقعیت جز  در  افراد  توسط  که  بود  های  هایی 

می  امضا   ,Shahbazi & Ghorbanpour)شوند  شخصی 

عنوان یک سند عمومی  طور کلی به . همچنین این عبارت به(2013

کاربرد  شناخته می این اصطلاح، دامنه و  اعتقاد برخی،  به  شود و 

 . (Loussouarn, 1961)کند تر میکنوانسیون را گسترده
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کارگیری اصطلاح سند عمومی در این  با این اوصاف هدف از به

طیف  تا  است  جامع  و  فراگیر  چارچوب  یک  ایجاد  کنوانسیون، 

رغم  وسیعی از اسناد را تحت پوشش قرار دهد.در این رویکرد، علی

بستگی  این کشور  مقررات هر  قوانین و  به  دقیق سند  تعریف  که 

دنبال ایجاد یک سیستم جهانی و یکپارچه برای مدیریت  دارد، به

های اسناد رسمی، اسناد است. تبصره الحاقی، اهمّیّت تعریف واژه

ترجمه در  را  دولتی  اسناد  آشکار میاسناد عمومی و  این  ها  کند. 

دهد که عبارت سند دولتی درواقع به سند رسمی  تبصره توضیح می

ع  طور که در ماده اول ذکر شده است. این موضواشاره دارد، همان

ها شدن این تبصره، در ترجمهحائز اهمّیّت است زیرا قبل از اضافه

تر اسناد  دلیل شمولیت وسیعاز اسناد دولتی استفاده شده بود، که به

از   وضوح،  به  معاهده،  اصلی  متن  بود.  اسناد  تمام  در  عمومی 

که  کارگیری عبارت اسناد دولتی خودداری کرده است، درحالیبه

شوند. این تفاوت، شده، این عبارت را شامل میهای ارائهترجمه

کنندگان  ویژه در مورد مدارک دانشگاهی، قابل توجه است. تنظیمبه

نکرده استفاده  عبارت  این  از  کامل،  آگاهی  با  که معاهده،  اند، 

است.  نشان دولتی  اسناد  و  عمومی  اسناد  بین  مهمی  تمایز  دهنده 

ویژه در سطح  آموزش، به المللی در زمینه  نظارت بر ابتکارات بین

ها است تا اطمینان  تحصیلات تکمیلی، نیازمند توجه به این تفاوت

های آموزشی با کیفیت بالا و در چارچوب  حاصل شود که همکاری

 .(Altbach & Knight, 2007)شود معاهده انجام می 

در عرصه جهانی، تحصیلات تکمیلی به موضوعی مهم بدل شده 

است که در مرکز توجهات توسعه اقتصادی و تحولات اجتماعی  

تحصیلات   روند  تسهیل  کنوانسیون،  این  اصلی  هدف  دارد.  قرار 

تکمیلی از طریق به رسمیت شناختن مدارک دانشگاهی است. این 

گیری و گسترش این  عنوان یکی از عوامل کلیدی در شکلامر به

بین سطح  در  میروند  شناخته    . (De Wit, 2011)شود  المللی 

، تعداد دانشجویان ایرانی که  2013تا    1999همچنین در بازه زمانی  

در خارج از کشور مشغول به تحصیل بودند، به حدود نیم میلیون 

توجهی در تعداد ی افزایش قابلدهندهرسید. این آمار نشاننفر می

دانشگاه در  ایرانی  بیندانشجویان  استهای    المللی 

(Arazmuradov, 2015)  .تعار در ارائه  فیبراساس  شده 

  ، یعموم  یاسناد و مدارک صادرشده توسط نهادها  یمعاهده، تمام

.  رندیگ یمعاهده قرار م  نینباشند، تحت پوشش ا  یاگر دولت  یحت

مثال، طبق مصادبه مدارک    مهیذکرشده در ضم  قیعنوان  معاهده، 

دانشگاه  یلیتحص از  ن  یرانتفاعیغ  یها صادرشده  آزاد   دیبا  زیو 

باا  نیا  مولمش شوند.  ان یمعاهده  اگرچه  به  نیحال،  طور  مدارک 

قانون ممکن است باعث   هیاول ری ترجمه و تفس ستند،ین یقطع دولت

معاهده در    یاز معاهده شود، که با اهداف اصلها  آن  استثنا شدن

 . (Tsouka, 2015) تضاد است 

و    تعریف  نظر  از  دولتی  سند  و  رسمی  سند  ایران،  حقوق  در 

قانون مدنی، سند رسمی    128۷ها متمایز هستند. طبق ماده  ویژگی

شود که در دفاتر ثبت اسناد و املاک، دفاتر  به اسنادی اطلاق می 

چارچوب   در  و  رسمی  مأمورین  سایر  توسط  یا  رسمی،  اسناد 

و مطابق با مقررات تنظیم شده باشد.  ها  آن  های قانونیصلاحیت 

کند: دخالت مأمور  این تعریف سه عنصر اساسی را مشخص می

رسمی، صلاحیت قانونی این مأمور، و رعایت ضوابط و مقررات  

. حال با توجّه به این مسئله  (Katouzian, 2011)در تنظیم سند  

طبقه اصلی  گروه  چهار  به  رسمی  اسناد  ایران،  حقوق  بندی در 

این دستهمی اسناد شوند.  اسناد قضایی،  اداری،  اسناد  بندی شامل 

شده با اراده طرفین در دفاتر اسناد رسمی  فراقضایی و اسناد تنظیم

های خاص است. اسناد اداری، قضایی و فراقضایی، هرکدام حوزه

)همان:   دارند  را  اسناد  295خود  دفاتر  در  که  اسناد رسمی  اما   .)

شوند، در حقوق ثبت اسناد  رسمی با توافق و اراده طرفین تنظیم می 

شوند. این اسناد  عنوان اسناد معتبر و رسمی شناخته میو املاک، به

ها و سایر اسناد حقوقی  نامهشامل مواردی مانند قراردادها، توافق

سند    .(Adabi, 2018)  گردندها ثبت میهستند که در دفترخانه

مدن  یرسم قانون  دارا  یدر  املاک،  و  اسناد  ثبت  و    فیتعار  یو 
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ا  یمتفاوت  میمفاه تعر  نیاست.  در  م  ف،یتفاوت  که    شودیباعث 

در ترجمه معاهده، دقت لازم را نداشته باشد   یاصطلاح سند دولت

متعدد موارد  شامل  برا  یو  اسناد    ینشود.  و  مدارک  مثال، 

بارز  ،یردولتیغ  یهادانشگاه ا  یمصداق  در  که    ف یتعر  نیاست 

معاهدات،   ریلازم است در ترجمه و تفس  ن،ی. بنابراردیگینم  یجا

ب واژه  یشتر یدقت  انتخاب  تطبدر  و  قوانها  آن   قیها    ی داخل  نیبا 

  ی ریجلوگ   یتا از بروز ابهامات و اختلافات احتمال  ردیصورت گ 

را به    یموضوع، تبصره الحاق  نی ا   ت یگذار با درک اهم قانون شود.

ز است،  کرده  اضافه  رسم  را یمعاهده  سند  با    یدرستبه   یلفظ 

ضم  یقیمصاد سند  در  آ  مهیکه  دارد.  مطابقت  شده،    نامهنییذکر 

 نییتع  یتا مبنا  کندیاشاره م  128۷طور واضح به ماده  به  ییاجرا

از عبارت مراجع    نامه،نییآ  نیرا مشخص کند. در ا  یاسناد رسم

  ی لیاستفاده شده است، و مدارک تحص  یمراجع دولت  یجابه   یعموم

آموزش اعنوان مثال ذکر شدهبه  یو  اسناد    نامهنییآ  نیاند.  نوع  بر 

 . (Otifeh, 2024) شودیم یدارد و تنها شامل اسناد رسم  دیتأک 

برخی ممکن است استدلال کنند که مدارک تحصیلی صادر شده  

دانشگاه و  آزاد  دانشگاه  مانند  خصوصی،  مؤسسات  های  توسط 

دلیل عدم تنظیم توسط مأمورین رسمی مطابق با ماده  غیرانتفاعی، به

حال، این دیدگاه شوند. بااینقانون مدنی، رسمی تلقی نمی  128۷

توسط   تنظیم سند  که  دارد  اشاره  ماده مذکور  نیست.  دقیق  کاملاً 

معنای   به  لزوماً  و  است،  کافی  دولتی  نهاد  سوی  از  مجاز  فردی 

کننده نیست. بنابراین، مدارک صادر شده  استخدام دولتی فرد تنظیم

توانند دارای اعتبار رسمی  توسط این مؤسسات خصوصی نیز می

معاهده  ، تنها اسناد دولتی را در این  1391گذار در سال  باشند. قانون

در سال   اما  بود،  گرفته  قانون و تصویب    1394درنظر  با اصلاح 

ای جدید، این دیدگاه اصلاح شد. اداره کل حقوقی قوه  نامهآیین

 
. موارد استثنا شامل اسناد  ستیموارد خاص قابل اعمال ن  یدر برخ  ونیکنوانس  نیا 1

نما  یو کنسول  کی پلمات ی د   ن، ی. همچنشوندیم  دییتأ  یرسم  ندگانی است که توسط 

ادار  فعال  یاسناد  با  ا  زین  یگمرک  ای   ی تجار  یهاتیمرتبط  از حوزه    ن ی در خارج 

به وضوح    ونیکنوانس  نامهنییآ  2  ادهاستثنائات در م  ن ی . ا رندیگیقرار م  ونیکنوانس

توانند متفاوت  قضائیه تأیید کرد که مامور رسمی و مامور دولتی می

شده، شامل تمام اسناد رسمی  دلیل، این قانون اصلاحهمینباشند. به

های صادرشده از سوی موسسات دولتی و خصوصی  و دانشنامه

می مجوز  میدارای  اطمینان  تغییر،  این  طیف شود.  که  دهد 

می وسیع قرار  معاهده  این  پوشش  تحت  اسناد  از  گیرند تری 

(Adabi, 2018) . 

 ونیاستثنائات وارد بر کنوانس

های  نمایندگی  که  اسناد و مدارکی  درخصوص شمول کنوانسیون به

کشور در قلمرو کشور دیگر، در مقام   یک  یا دیپلماتیک  کنسولی

  نمایند، مشکلات عدیده می  کشور خود عمل  سردفتر اسناد رسمی

 سندی در ایتالیا توسط  عنوان مثال، چنانچهای بروز خواهد کرد. به

فرانسه  یک این  کنسول  شود،  جایی  صادر  تا    مراجع   به  کهسند 

است   ایتالیایی خارجی  مربوط  می  سند  چنان محسوب    کهشود، 

شد.  صادر می  سردفتر اسناد رسمی  یک  توسط  همان سند در فرانسه

نامناسب ازاین بسیار  کهمی  رو  نسبت   قوانین  نماید    به  کنوانسیون 

چه  چنین شود،  اعمال  است   آنکه  سندی  مذکور    ضروری  سند 

کشور متبوع کنسول صادرکننده آن   به  نامهتصدیق  منظور دریافت به

  سند مذکور در آن ارائه   قرار است   ارسال و مجدداً برای کشوری که

 Explanatory Report on the)  فرستاده شود  شود بازپس

1961 Hague Apostille Convention, p. 4.)    براساس

توافقنامه   نیا  یدو گروه از اسناد از محدوده  ون،ی کنوانس1یک   یماده

ا هستند.  مقامات    نیمعاف  توسط  صادرشده  اسناد  شامل  بند 

  م یطور مستقکه به  یعلاوه اسنادبه   شود،یم  کیپلماتیو د  ی کنسول

فعال نو   ی گمرک   ای  یتجار  یهات یبا  هستند.   نیا  سندگانیمرتبط 

اما    رند،یدربر گ   زیرا ن  یداشتند اسناد صادرات  صدمعاهده در ابتدا ق

 .(Leich, 1982) را کنار گذاشتند میتصم نیا ت یدرنها

صادر   یکنسول   ای   یاس یس  یاست که توسط نهادها  یشده است، که شامل اسناد   انیب

  ن ی . اگرچه تکرار اباشدمی  یامور گمرک  ا ی مرتبط با تجارت    یو اسناد ادار   شوندیم

استثنائات در متن    نی بر ا  دینظر برسد، اما تأکبه  یموارد در تبصره ممکن است اضاف

 است. یورضر یاصل
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کنسول رو  ،یاسناد  به  مربوط  مدارک  زندگ   یدادهایشامل   ی مهم 

ها  شهروندان، مانند ازدواج، طلاق، تولد و مرگ، توسط سفارتخانه

م اشودیصادر  کنوانس  نی.  در  تسه  ون،یاستثنا  هدف  روند    لیبا 

  ن یصورت، اگر ا  نیا  ریاسناد درنظر گرفته شده است. در غ  قیتصد

بازگردان مبدأ  کشور  به  گواه  دهاسناد  تا    افتیدر  لیآپوست  یشود 

.  (Zargari, 2020)  خواهد بود   دهیچیبر و پزمان  یندیکنند، فرآ

را درنظر   یو گمرک   یاسناد تجار  یاستثنا  یبه درست  ونی کنوانس  نیا

 دییخاص و با تأ  فاتیاسناد قبلاً بدون تشر  نیا  قیتصد  رایگرفت، ز

  ون، ی اسناد در کنوانس  نی. شامل کردن اشدیها انجام مساده دولت 

رونه با  تجارت   یالمللنیب  یتجار  یهاهیتنها  حقوق  اصول  و 

  فات یحذف تشر  ی عنی  ون،یکنوانس  ی اصل  دفدارد، بلکه ه  رتیمغا

 .(Leich, 1982) کندینقض م زیاسناد، را ن قیتصد

و اجرای کنوانسیون    وجودی تدوین  امر، خلاف فلسفه  ل اینقبو 

بود.  لاهه   1961 فوق  خواهد  بند )ب(  استثنای  این اما  با    الاشاره 

 کشورها با چنین  اکنون در اغلب هم  که  است   توجیه  قابل  واقعیت 

شمول آن در   پذیرد. بنابراینصورت می  اسنادی برخورد مطلوبی

عبارت    نیبر ا  توافق  ،نی. باوجود است یضروری ن  ون یکنوانس  قلمرو

  ن یشد. سؤال ا  حاصل  مدتیاز مباحثات و مذاکرات طولان  پس

  ریخ   ایباشد    مستثنا وجود داشته  نیا  به  نسبت   ییاستثنا   ایآ  بود که

در    صادرات/ واردات داخل  هاییمبدأ و گواه  یگواه  ایآ  نکهیو ا

امر   نیا  ل یدو دل  . سرانجام بهری خ  ای  ردیقرار گ   ونی قلمرو کنوانس

نپذ زمانرفت یصورت  در  اولاً،  اروپادولت   کهی.  طرفهای    ییهای 

  اسناد را همانگونه   نیبودند، ا  1961  لاهه  ونی مذاکرات کنوانس  هیاول

م  که دانسته   شدیصادر  ن  معتبر  تأ  ازمندیو  مجدد    دییاخذ 

ثاندانستندینم م  اً،ی.  ن  یفاتیتشر  که  واردیدر  ااست   ازیمورد    ن ی، 

 ای  محتوا، حجم  ق یتصد  به  بلکه  ست ین  دییبا تأ  موضوع در رابطه

می  ت یظرف  Explanatory Report on the)  شود مربوط 

1961 Hague Apostille Convention, p. 5 .) 

  د أییبه موارد عدم ت  یدگ یرس  یبرا  یراهکار  نامه،ن ییآ  161در ماده   

که  یماده، درصورت نیارائه شده است. طبق ا ۷اسناد براساس ماده 

نشود، دارنده سند   دأییت  ۷شده در ماده  مشخص  لیبه دلا  یسند

-نیاعتراض خود را به وزارت امور خارجه اعلام کند. باا  تواندیم

قابل نکته  به   نیا   توجهحال،  امور خارجه  که وزارت  عنوان  است 

رس رأ  ی دگ یمرجع  صادرکننده  خود  اعتراضات،  تصم  یبه    میو 

در روند اعتراض منجر   یطرفیبه عدم ب   تواندیامر م  نیاست، که ا

ذکر شده است که اگر پس از اعتراض،    ن یماده همچن نیدر ا  شود.

اعتراض به   یبرا  تواندیفرد م  رد،یقرار نگ  دییسند همچنان مورد تأ

 نیموضوع در تضاد با ا  نی. ادیصالح« مراجعه نما  یی»مراجع قضا

عموم  دگاهید دادگاه  هم  که  د  یاست  هم  ادار  وانیو    یعدالت 

نظر وزارت امور خارجه    هیبه اعتراض عل  یدگ یمرجع رس  توانندیم

 . (Zargari, 2020)باشند 

 گیری نتیجه

-قابل  یایاسناد، مزا  قیلغو ضرورت تصد  ونی با الحاق به کنوانس

  یی ایبه طور خلاصه، مزا  ونیکنوانس  نیحاصل خواهد شد. ا  یهتوجّ

 اند: داده شده حیطور مختصر توضکه در ادامه به کندیم نیرا تضم

و حذف مراحل    یادار  یندهایفرآ  لیقانون مذکور، با هدف تسه

از نکات    یکیاست.    دهیرس  ب ی اسناد، به تصو   قیدر تصد  یاضاف

ا در  توجه  آپوست  نیقابل  لفظ  ترجمه  عدم  که    لیقانون،  است، 

را تصور  ا  یازین  ج،یبرخلاف  ندارد.  ترجمه  با    ون،یکنوانس  نیبه 

  ل یتحص  ب،یترت  نیو به ا  کندیمتر  الحاق به آن، تبادل اسناد را آسان

با کاهش خروج   ن،ی. همچندینمایم  لیرا تسه  گرید  یدر کشورها

به بهبود اقتصاد کشور کمک    ،یخارج   یگذارهیارز و جذب سرما

گرفته شود،   دهیموضوع ممکن است ناد  نیا  کهنیبا وجود ا  .کندیم

به جعل اسناد    تواندی در کشور مقصد م  قیاما حذف مراحل تصد

ا در  آمر  الاتیمنجر شود. درواقع، در دو مورد  جعل    کا،یمتحده 

گزارش شده    لیآپوست  ستمیبا سوءاستفاده از س  یمدارک دانشگاه

است که از روش    یمشکل، ضرور  نیاز ا  یریجلوگ  یاست. برا
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  نامه نییاستفاده شود. اگرچه آ  کی الکترون  لیآپوست  ای  نیآنلا  قیتصد

ا  ییاجرا تأک   نیبر  عمل    دیموضوع  در  آن  به  توجه  عدم  دارد، 

به  ساز نهیزم  تواندیم اسناد،  گسترده  تحص  ژه یوجعل    ، یلیمدارک 

 شود. 

شامل    تواندی اسناد در کشور مبدأ م  قیتصد  ندیموارد، فرا  یدر برخ

متعدد ا  یمراحل  تأ  نیباشد.  توسط    دییروند شامل  مهر  و  امضا 

گواه صدور  سپس  و  سند  صادرکننده  توسط    لیآپوست  یمرجع 

ا است.  صالح  ا  ران،یمرجع  خود،  مقررات  با  روش    نیمطابق 

از   ی اریداشت که بس ه توج دیاست، اما با رفتهیرا پذ یاچندمرحله

روند با اتخاذ روش    نیا  یسازبه سمت ساده  شرفتهی پ  یکشورها

  ق یدر روند تصد  عیبهبود و تسر  ی اند. براحرکت کرده  یامرحلهتک

 ردیرا درنظر بگ  یامرحلهروش تک  زین  رانیا  شودیم  شنهادیاسناد، پ

پ از  ا  بکاهد.  یادار  یهایدگ یچیتا  اسناد    ران،یدر قانون  اصطلاح 

  ی سند عموم  یبرا  یاعنوان ترجمهطور اشتباه بهدر ابتدا به  یدولت

تنها    رایترجمه ناقص بود، ز  نیکار رفت. ا در معاهده موردنظر به

و اسناد    گرفتیرا دربر م  یدولت  یاسناد صادرشده توسط نهادها 

نم  گر ید  یرسم شامل  بهشدیرا  تحص.  مدارک  مثال،   یلیعنوان 

دانشگاه از  ا  یردولتیغ  یهاصادرشده  قرار    یبنددسته  ن یدر 

فرا  گرفتندینم از  بودند.  ل یآپوست  ندیو  ا  یبرا  محروم   نیرفع 

، ترجمه اصلاح شد و مشخص 1394مشکل، در اصلاحات سال  

  ر، ییتغ  نیاست. ا  یدر واقع اسناد رسم  ،یشد که منظور از اسناد دولت

حاصل کرد که   نانیمعاهده را گسترش داد و اطم  ت یدامنه شمول

  ب،یترت  نی. به ارندیگ یتمام اسناد موردنظر تحت پوشش آن قرار م

مند شوند  طور کامل بهرهمعاهده به نیا  یایاز مزا توانندیم انیرانیا

 کنند. قیتصد یراحتو اسناد خود را به

رسم  ونیکنوانساین   اسناد  مورد  برا  یاستثنائات  ،یدر  اسناد    یرا 

  رفته یآن را پذ  زین  ران یدرنظر گرفته است، که ا  یو کنسول  ی گمرک 

  ی قاعده مستثن  ن یاز ا  ز یرا ن  یگریاسناد د  ران یا  ن،یبرا است. علاوه

منافع    ات، یاخلاق  ،یکرده است، ازجمله اسناد مرتبط با نظم عموم

  ن یبراساس ا  یکه سندیاسناد محرمانه. درصورت  و  ،یمل   ت یو امن

نشود، امکان اعتراض در وزارت امور خارجه وجود  دییتأ ارهایمع

  ی همان مرجع  رایباشد، ز  زیبرانگچالش  تواندیروند م  نیدارد، اما ا

هست.    زیبه اعتراض ن  یدگ یکرده، مسئول رس  یکه سند را بررس

استقلال   رایاست، ز  یرأ  بهبا اصول معمول اعتراض    ریامر مغا  نیا

براساس    .شودیبه اعتراض نقض م  یدگ یرس  ندیدر فرا  یطرفیو ب

سند توسط وزارت    دییدرصورت عدم تأ  نامه،نییماده شانزدهم آ

نهادها  به  مراجعه  حق  فرد  اعتراض،  مرحله  در  خارجه    یامور 

مورد ذکر   نیدر ا  یرا دارد. اگرچه مرجع مشخص  صلاحیذ  یقانون

تشک قانون  اول  ماده  به  استناد  با  اما  است،  آ  لاتینشده    ن ییو 

را مرجع   یعدالت ادار  وانید  توانی ، میعدالت ادار  وانید  یدادرس

  ت، ی از هرگونه ابهام در مورد صلاح  یریجلوگ  ی صالح دانست. برا

مرجع اشاره شود تا از بروز    نیکه به صراحت به ا  شودیم  شنهادیپ

احتمال عموم  نیب   یاختلاف  د  یدادگاه  ادار  وانی و    ی عدالت 

 شود.  یریجلوگ 

 مشارکت نویسندگان 

 در نگارش این مقاله تمامی نویسندگان نقش یکسانی ایفا کردند.

 تعارض منافع 

 . وجود ندارد یتضاد منافع  گونهچیانجام مطالعه حاضر، ه در

 

EXTENDED ABSTRACT 
In the modern globalized era, states 

increasingly rely on international cooperation 

to meet the administrative and legal needs of 

their citizens. The Apostille Convention of 

1961, formally known as the Hague 

Convention Abolishing the Requirement of 

Legalisation for Foreign Public Documents, 

was designed to eliminate cumbersome 

diplomatic authentication requirements and 

facilitate the recognition of foreign public 

documents among member states. The 

rationale behind the Convention was to 

address the inefficiencies in the then-
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prevailing authentication processes, which 

often hindered international mobility and 

bureaucratic efficiency. Countries like France, 

Austria, and Switzerland were among the early 

signatories, highlighting its European genesis 

and its rapid institutionalization as a standard 

for legal recognition. Despite these global 

trends, Iran remained outside the Convention 

for several decades, resulting in procedural 

obstacles for its citizens and entities engaging 

in cross-border activities. For instance, many 

foreign diplomatic missions in Iran refused to 

accept Iranian documents, even those certified 

by Iran’s Ministry of Foreign Affairs, because 

they lacked the formal Apostille certification 

(Moinipour, 2018). This deficiency affected 

Iran’s international legal credibility and 

highlighted the urgent need for harmonization 

with global standards (Otifeh, 2024). 

The legislative journey toward Iran’s accession 

began with the Islamic Consultative 

Assembly’s enactment of the Law of Accession 

to the Apostille Convention in 2012, followed 

by the ratification of an executive bylaw in 

2018 to operationalize the provisions of the 

Convention (Bernasconi, 2013). The legislative 

reform streamlined the multi-tiered document 

authentication process previously required 

under Iranian law. Previously, legal 

documents had to be verified by various 

authorities, including Iran's diplomatic 

missions and the Ministry of Foreign Affairs, 

creating a protracted bureaucratic maze. Now, 

the introduction of a single-stage Apostille 

certificate, issued by a competent authority, 

suffices for international legal purposes 

(Moinipour, 2018). However, despite these 

domestic reforms, Iran’s official accession has 

not been fully acknowledged by the Hague 

Conference’s website, indicating a discrepancy 

between domestic intent and international 

recognition (HCCH, 2020). This reflects a 

broader political and legal ambiguity that 

surrounds Iran’s integration into the 

international legal order and emphasizes the 

need for continued diplomatic engagement 

and clarity regarding Iran’s legal 

commitments. 

Accession to the Apostille Convention yields 

numerous practical and economic benefits. 

For investors and international partners, it 

ensures a predictable and streamlined legal 

environment that supports cross-border 

transactions. In Iran’s context, this is 

particularly significant given the country’s 

aspirations for increased foreign direct 

investment and reduced capital flight. By 

eliminating the need for redundant 

legalizations, the Convention reduces both the 

cost and time associated with document 

authentication, which is especially 

burdensome when consular services in the 

destination country are not readily accessible 

(Moschtaghi, 2009). Furthermore, the 

Convention’s facilitation of academic 

credential recognition boosts educational 

mobility, enabling Iranian students to pursue 

higher education abroad with less 

bureaucratic friction (Knight, 2012). This 

development is crucial given the surge in 

Iranian students studying overseas since the 

early 2000s (Arazmuradov, 2015). The World 

Bank has also emphasized the importance of 

simplified legal frameworks in fostering cross-

border investments and easing the expansion 

of business operations globally (World Bank 

Group Staff, 2010). In this light, the Apostille 

Convention aligns with broader economic 

reform agendas and helps promote Iran as a 

secure and standardized destination for 

international collaboration (Bernasconi, 

2007). 

Nonetheless, legal and security scholars have 

voiced valid concerns over the potential 

misuse of the Apostille process. While the 

Convention enhances the legitimacy and 

accessibility of public documents, it has 

inadvertently been exploited in several 

international fraud cases, where forged 

academic credentials were authenticated 
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under the Apostille mechanism (Adams, 2012). 

Such incidents, documented in court cases like 

Rendak and Goodike, have prompted scrutiny 

over the security features of Apostille 

certificates and the need for more rigorous 

verification mechanisms (Hashemi, 2020). 

Fortunately, the rise of electronic Apostille (e-

Apostille) technologies now offers a secure and 

efficient alternative. These systems utilize 

online verification platforms that reduce the 

risk of manual tampering and provide a 

centralized audit trail for issuing authorities. 

Moreover, the Apostille framework 

contributes to a uniform legal understanding 

among federal and decentralized jurisdictions, 

facilitating judicial cooperation in 

international litigations and ensuring that 

domestic documents are admissible in foreign 

courts without the need for further diplomatic 

interventions (Haight, 1975). However, this 

harmonization is contingent upon the mutual 

recognition of legal standards and trust among 

member states, which remains a delicate 

matter in Iran’s case (Hartoyo & Fauziah, 

2019). 

Iran’s partial legislative reforms following its 

intent to accede to the Convention 

necessitated significant amendments to 

domestic laws. Notably, Paragraph 4 of Article 

1295 and Article 1296 of the Iranian Civil Code, 

which formerly mandated verification by 

Iran’s foreign representatives and the Ministry 

of Foreign Affairs for foreign public 

documents, are no longer applicable in the 

context of Apostille-certified documents from 

member states (Emon, 2015). Similarly, Article 

2(a) of the Law on the Translation of 

Statements and Documents in Official Courts, 

which required translations to be 

authenticated by Iranian officials, becomes 

redundant when documents are duly certified 

by an Apostille-competent authority in a 

member state. The reforms represent a partial 

repeal (relative abrogation) of these 

provisions, limited only to documents 

exchanged with other member states (Hartoyo 

& Fauziah, 2019). These changes foster greater 

legal coherence with global practices but also 

pose interpretative challenges for domestic 

legal actors. The distinction between official, 

public, and governmental documents further 

complicates implementation. For instance, the 

original Persian translation of “public 

document” as “governmental document” led to 

misunderstandings that were only corrected 

through a legislative amendment in 2015 

(Falsafi, 2014; Vafa'i & Alipour, 2016). Given the 

divergence in definitions, further 

jurisprudential clarification is essential to 

align Iran’s domestic categories with 

international norms and to prevent 

inadvertent exclusion of otherwise eligible 

documents. 

From a geopolitical standpoint, Iran’s 

accession to the Convention faces both legal 

and political hurdles. Critics argue that 

recognition of Iran’s accession by current 

Convention members may be delayed or 

denied due to concerns about Iran’s human 

rights record and its judicial impartiality. The 

2022 death of Mahsa Amini and the ensuing 

“Women, Life, Freedom” protests sparked 

widespread condemnation of Iran’s justice 

system and governance practices (Iranian 

Executions: Women Life Freedom, 2023). 

Western countries, notably the United 

Kingdom, imposed numerous sanctions and 

emphasized the need for institutional reforms 

before granting recognition to Iran’s legal 

commitments under international 

conventions (Otifeh, 2024). The refusal of 

countries like the UK to recognize the 

accession of Pakistan and Morocco serves as a 

precedent for similar reluctance toward Iran. 

However, supporters argue that joining the 

Convention is a constructive step toward 

transparency and global integration, and may 

even counterbalance some of the prevailing 

criticisms by demonstrating a willingness to 

conform to international legal standards. 
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Moreover, certain bilateral treaties, such as 

those between Iran and France, Austria, and 

Russia, already provide for mutual recognition 

and enforcement of judgments, suggesting a 

foundation upon which broader multilateral 

integration can be built (Ghorbani Kalateh et 

al., 2023; Vafa'i & Alipour, 2016). 

Finally, the scope of documents covered by the 

Apostille Convention includes a wide variety of 

public documents, ranging from court 

decisions and academic diplomas to notarial 

acts and administrative certifications. 

However, the Convention explicitly excludes 

consular documents and those directly linked 

to commercial or customs operations (Zablud, 

2020). In the Iranian legal context, this 

differentiation is critical, given the variance 

between “official,” “public,” and 

“governmental” documents. According to 

Article 1287 of the Iranian Civil Code, an 

official document is one drafted by a public 

officer within his legal authority and according 

to legal formalities (Katouzian, 2011). This 

includes judicial rulings, administrative 

decrees, and notarial contracts. Yet, many 

academic credentials issued by private 

institutions—such as Azad and non-profit 

universities—were initially excluded due to the 

assumption that they were not public or 

governmental. Later legal interpretations 

corrected this, recognizing that as long as the 

issuing official is legally authorized, the 

document retains official status (Adabi, 2018). 

The Iranian Ministry of Foreign Affairs’ 

executive bylaw now aligns with this 

interpretation and acknowledges a broader 

spectrum of documents as Apostille-eligible. 

Still, procedural ambiguities remain, 

particularly in relation to rejected documents 

and the appeals mechanism, which currently 

positions the Ministry as both the issuing and 

appellate authority, raising concerns over 

impartiality (Zargari, 2020). Addressing these 

systemic gaps is essential for ensuring that the 

benefits of Apostille accession are fully 

realized and equitably implemented. 

In conclusion, Iran’s accession to the Apostille 

Convention represents a transformative legal 

and administrative shift with far-reaching 

implications for international cooperation, 

economic development, academic mobility, 

and the modernization of bureaucratic 

procedures. Despite lingering political 

resistance and interpretive challenges, the 

alignment of Iranian legal structures with 

Apostille standards enhances the nation’s legal 

credibility, streamlines transnational 

processes, and contributes to global legal 

harmonization. Full implementation, 

however, requires continued institutional 

reforms, technological adoption, and 

sustained diplomatic engagement to bridge 

the gap between intention and execution. 
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